	TABUĽKA  ZHODY

smernice ES s ustanoveniami všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré danú smernicu preberajú

	Názov smernice:
	Smernica Komisie 2007/41/ES, ktorou sa menia a dopĺňajú určité prílohy k Smernici Rady 2000/29/ES o ochranných opatreniach proti zavlečeniu organizmov škodlivých pre rastliny alebo rastlinné produkty do Spoločenstva a proti ich rozšíreniu v rámci Spoločenstva

	Smernica ES


	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti
	Štádium legislatívneho procesu

	Č: 1
	Prílohy II, IV a V k smernici 2000/29/ES sa menia a dopĺňajú v súlade s prílohou k tejto smernici.
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Č: 2
O: 1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. októbra 2007 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne oznámia Komisii znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.
	N
	575/2001
	§ 35
O: 7
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	
	
	

	Č: 2
O: 2
	Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. novembra 2007.
	N
	.../2007
	Č: II
	Toto nariadenia vlády nadobúda účinnosť 1. novembra 2007.
	U
	
	
	

	Č  2
O: 3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	.../2007
	Č: 1
O: 7
	Prílohe č. 14 sa dopĺňa bodom 8, ktorý znie:
„8. Smernica Komisie 2007/41/ES, ktorou sa menia a dopĺňajú určité prílohy k Smernici Rady 2000/29/ES o ochranných opatreniach proti zavlečeniu organizmov škodlivých pre rastliny alebo rastlinné produkty do Spoločenstva a proti ich rozšíreniu v rámci Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 169, 29.6.2007).“.
	U
	
	
	


	Č: 3
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Č: 4
	Táto smernica je určená členským štátom.
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Príloha
	1. V prílohe II časti B písm. c) sa zo stĺpca na pravej strane vypúšťa „DK“.

2. V prílohe II časti B písm. d) sa za bod 1 dopĺňa tento bod:

„2. Grapevine flavescence

dorée MLO - astliny Vitis L., okrem plodov a osiva -  CZ, FR (regióny Champagne-

Ardenne, Lorraine a Alsace), IT (Basilicata)“

3. V prílohe IV časti B bode 6.3 sa zo stĺpca na pravej strane vypúšťa „DK“.

4. V prílohe IV časti B sa za bod 31 dopĺňa tento bod:

„32. Rastliny Vitis L.okrem plodov a osiva - 

Bez dosahu na ustanovenia vzťahujúce sa na rastliny uvedené v zozname v prílohe III časti A bode 15, prílohe IV časti A oddiele II bode 17 a v prílohe IV časti B bode 21.1 úradné potvrdenie, že:

a) rastliny pochádzajú z miesta pestovania, na ktorom sa pestovali v krajine, o ktorej je známe, že sa v nej nevyskytuje Grapevine flavescence dorée MLO, alebo 

b) rastliny pochádzajú z miesta pestovania, na ktorom sa pestovali v oblasti bez výskytu Grapevine flavescence dorée MLO zriadenej národnou organizáciou na ochranu rastlín v súlade s príslušnými medzinárodnými normami,alebo

c) rastliny pochádzajú buď z Českej republiky, Francúzska (regióny Champagne-Ardenne, Lorraine a Alsace), alebo Talianska (región Basilicata), kde sa pestovali, alebo

d) rastliny pochádzajú z miesta pestovania, na ktorom sa pestovali, pričom na tomto mieste:

aa) sa nespozorovali príznaky Grapevine flavescence dorée MLO na materských rastlinách od začiatku posledných dvoch úplných vegetačných období a

bb) buď

i) sa na rastlinách v mieste pestovania nezistili príznaky Grapevine flavescence dorée MLO, alebo

ii) rastliny boli ošetrené horúcou vodou s teplotou minimálne 50 °C počas 45 minút s cieľom eliminovať prítomnosť Grapevine flavescence dorée MLO.“ - CZ, FR (regióny Champagne- Ardenne, Lorraine a Alsace), IT (Basilicata)

5. V prílohe V časti AII sa znenie bodu 1.3 nahrádza takto:

„1.3. Rastliny Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Eucalyptus L'Herit., Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus  L. a Vitis L. okrem plodov a osiva.“


	N
	.../2007
	Č: I
O: 1 až  6
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 199/2005 Z. z. o ochranných opatreniach proti zavlečeniu a rozširovaniu organizmov škodlivých pre rastliny alebo rastlinné produkty v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 245/2006 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V prílohe č. 2 časti B v tabuľke pre Huby bode 1 v treťom stĺpci sa vypúšťa slovo „Dánsko“.
2. V prílohe č. 2 časti B v tabuľke pre Vírusy a vírusom podobné organizmy sa existujúci text označuje ako bod 1 a dopĺňa sa bod 2, ktorý znie:

„2. Grapevine flavescence dorée MLO - Rastliny viniča (Vitis L.), okrem plodov a osiva - Česko, Francúzsko (regióny Champagne-Ardenne, Lorraine a Alsace), Taliansko (Basilicata)“
3. V prílohe č. 4 časti B bode 6.3 v treťom stĺpci sa vypúšťa slovo „Dánsko“
4. V prílohe č. 4 časti B sa vkladá bod 32, ktorý znie:

„32. Rastliny viniča (Vitis L.), okrem plodov a osiva - Okrem požiadaviek uvedených v prílohe č. 3 časti A bode 15, v prílohe č. 4 časti A kapitoly II bode 15 a v prílohe č. 4 časti B bode 21.1 sa vyžaduje úradné potvrdenie, že:

a) rastliny pochádzajú z miesta pestovania v krajine, o ktorej je známe, že sa v nej nevyskytuje Grapevine flavescence dorée MLO, alebo

b) rastliny pochádzajú z miesta pestovania v oblasti bez výskytu Grapevine flavescence dorée MLO zriadenej národnou organizáciou ochrany rastlín v súlade s príslušnými medzinárodnými normami,

alebo

c) rastliny pochádzajú z Českej republiky, regiónov Champagne-Ardenne, Lorraine a Alsace vo Francúzsku alebo regiónu Basilicata v Taliansku, alebo

d) rastliny pochádzajú z miesta pestovania, na ktorom:

aa) sa nespozorovali príznaky Grapevine flavescence dorée MLO na materských rastlinách od začiatku posledných dvoch úplných vegetačných období a

bb) buď

1. sa na rastlinách v mieste pestovania nezistili príznaky Grapevine flavescence dorée MLO, alebo

2. rastliny boli ošetrené horúcou vodou s teplotou minimálne 50°C počas 45 minút proti Grapevine flavescence dorée MLO.
5. V prílohe č. 5 časti A kapitole II. bode 1.3 sa za slová „hrušky (Pyrus L.)“ vkladajú slová „viniča (Vitis L.)“.
6. V prílohe č. 6 časti C oddiel 1 sa na konci pripája tento text:
„Rastliny viniča (Vitis L.), okrem plodov a osiva - 4. Grapevine flavescence dorée MLO - Česko, regióny Champagne-Ardenne, Lorraine a Alsace vo Francúzsku, región Basilicata v Taliansko - d.4“


	Ú
	
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)


	Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov preberajúcich smernicu 2007/0041



	Por. č.
	Názov predpisu

	1. 
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. .../2007 Z.z., ktorým sa mení  a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 199/2005 Z. z. o ochranných opatreniach proti zavlečeniu a rozširovaniu organizmov škodlivých pre rastliny alebo rastlinné produkty v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 245/2006 Z. z.

	2. 
	Zákon č. 575/2001 Z.z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov.


1

